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 موجهــة مــن الأمــين العــام إلى رئــيس ٢٠١١يونيــه / حزيــران١٠رســالة مؤرخــة     
  مجلس الأمن

يـشرفني أن أشــير إلى عمليـة الأمــم المتحــدة في كـوت ديفـــوار وإلى قـرار مجلــس الأمــن       
 إذنـه المتعلـق بالنقـل       ٢٠١١يونيـه   / حزيـران  ٣٠الذي مدّد فيـه المجلـس حـتى         ) ٢٠١١ (١٩٨١

 ووحــدة جويــة مؤلفــة مــن طــائرتين عمــوديتين للنقــل العــسكري المؤقــت لــثلاث ســرايا مــشاة،
وثلاث طائرات عمودية مسلحة وطواقمها مـن بعثـة الأمـم المتحـدة في ليبريـا إلى عمليـة الأمـم                     

وبمقتضى ذلك القـرار، طلـب المجلـس إلى الأمـين العـام أن يـزوده في             .المتحدة في كوت ديفـوار   
ل مـستكمل وبتوصـيات عـن ترتيبـات التعـاون            بتحلي ـ ٢٠١١يونيـه   / حزيـران  ١٥موعد أقـصاه    
  .بين البعثات

وقــد أجــرى مكتــب الــشؤون العــسكرية التــابع لإدارة عمليــات حفــظ الــسلام دراســةً   
، ٢٠١١أبريـــل / نيـــسان٢٩ إلى ٢١للقـــدرات العـــسكرية في كـــوت ديفـــوار في الفتـــرة مـــن  

 أن البعثة المشتركة بـين      ويُضاف إلى ذلك  . ٢٠١١مايو  / أيار ٦ إلى   ٣ليبريا في الفترة من      في ثم
الإدارات التي تولت قيادتها إدارة عمليات حفظ السلام وأوفـدت إلى كـوت ديفـوار في الفتـرة                  

 أجـرت بـدورها تحلـيلا للحالـة الأمنيـة يتـسم بأهميتـه بالنـسبة                 ٢٠١١مـايو   / أيـار  ١٤ إلى   ١من  
لعموديـة المـسلحة    لمسألة نقل الطائرتين العمـوديتين المخصـصتين للنقـل العـسكري والطـائرات ا             

  .المذكورة أعلاه
وفيمــا يتعلــق بالطــائرتين العمــوديتين المخصــصتين للنقــل العــسكري، خلــصت دراســة     

القدرات العسكرية إلى ثبوت الاحتياج إليهما في ليبريا في ضـوء الاسـتفتاء الـوطني المرتقـب في                  
وبنـاء علـى    .  والانتخابات المتوقع إجراؤهـا في خريـف العـام نفـسه           ٢٠١١أغسطس  /شهر آب 

ذلــــــك، ســــــتعاد هاتــــــان الطائرتــــــان العموديتــــــان إلى بعثــــــة الأمــــــم المتحــــــدة في ليبريــــــا 
 الأمنيـــة الـــشديدة الهـــشاشة في  الحالـــةبيـــد أنـــه بـــالنظر إلى. ٢٠١١يونيـــه /حزيـــران ٣٠ قبـــل
ديفوار وارتفاع مخاطر تجدد الـتراع أو العنـف ممـا قـد يتطلـب تـوافر قـدرة مناسـبة لنقـل                        كوت
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 النشر السريع للقوة الاحتياطية التابعة لعملية الأمم المتحدة في كـوت ديفـوار،              الأفراد من أجل  
الأمانة العامة تدرس خيارات شتى لنشر وحدة بديلـة في عمليتـها في كـوت ديفـوار، علـى                    فإن

ــشريعية    ــات الت ــرة إجــراء الانتخاب ــل خــلال فت ــوة،    . الأق ــيح للق ــدرة أن تت ومــن شــأن هــذه الق
ــة وقــوع حــوادث،    جهــة، إمكانيــة العمــل   مــن والتــدخل الــسريع في جميــع أنحــاء البلــد في حال
سـيما   تسمح، مـن جهـة أخـرى، بتعزيـز مواقـع القـوات في المنـاطق الأشـد حـساسية، ولا                     وأن
  .أبيدجان وفي الغرب في

وبالتــالي، فــإني أعتــزم أن أطلــب إلى الــدول الأعــضاء تــوفير وحــدة بديلــة مؤلفــة مــن       
ري في إطــار التعزيــزات بــالأفراد المــأذون بهــا بالفعــل لــصالح   طــائرتين عمــوديتين للنقــل العــسك 

عملية الأمم المتحدة في كوت ديفـوار، وسـأكون ممتنـا لأعـضاء مجلـس الأمـن لمـا يقدمونـه مـن                       
وفي الوقـت نفــسه، ونظـرا للـصعوبات الحاليــة الـتي تعرقــل تـوفير الــدول      . دعـم في هـذا المــسعى  

 فمـن الحكمـة الإبقـاء علـى الخيـار الـذي يمكـن               الأعضاء طائرتين عمـوديتين للنقـل العـسكري،       
بمقتــضاه، إذا مــا سمحــت الحالــة في ليبريــا، أن تُنقــل مجــددا الطائرتــان العموديتــان المخصــصتان    

ــا    ــدة في ليبريـ ــم المتحـ ــة الأمـ ــان لبعثـ ــسكري والتابعتـ ــل العـ ــدة في  للنقـ ــم المتحـ ــة الأمـ  إلى عمليـ
  . التنسيق بين البعثتينديفوار من أجل تلبية احتياجات محددة وعلى أساس كوت

وفيما يتعلق بالطائرات العمودية المسلحة الثلاث، تبين من دراسة القدرات العـسكرية              
تحليل الحالة الأمنية على السواء أن نشر الطائرات الثلاث بشكل مؤقت في كوت ديفـور يظـل       

لــس وكمــا أشــرت في الــسابق في رســالتي إلى مج. ٢٠١١يونيــه / حزيــران٣٠ضــروريا لمــا بعــد 
ــار١١الأمــن المؤرخــة   ــايو / أي ــد، ولا  ٢٠١١م ــة في البل ــة الأمني ــإن الحال ــدجان   ، ف ســيما في أبي

فالقوات الجمهورية لكوت ديفوار التي أخـذت علـى عاتقهـا           . الغرب، لا تزال هشة للغاية     وفي
مهمــة إحــلال الأمــن مــن جديــد تظــل مزيجــا غــير متجــانس يعــاني مــن مــشاكل في الانــضباط     

ولا يزال الوضع يتـسم بارتفـاع مخـاطر تجـدد الـتراع المـسلح ومخـاطر تعـرض               . لةوالقيادة والهيك 
ويمكن أن يصبح هذا الأمـر      . السكان المدنيين للهجمات، بما فيها تلك المنفذة بالأسلحة الثقيلة        

واقعا على أيدي الميليشيات الموالية لغباغبو إضافة إلى المرتزقـة وقـوات الـدفاع والأمـن الـسابقة                  
ــاغبو في الغــرب؛     الــتي منيــت  ــسيد غب ــة في معاقــل ال ــدجان وتحــاول التجمــع ثاني  بالهزيمــة في أبي

وعناصــر مــن   الــتي لا يــزال بإمكانهــا الحــصول علــى الأســلحة؛ “الوطنيــون الــشباب”وقــوات 
الذين تواروا عن الأنظار إثر مقتل قائـدهم، ناهيـك عـن كـثير مـن                “ فرقة الكوماندوز الخفية  ”

. رس الجمهــوري الــسابق الــذين اختلطــوا بالــسكان مــع أســلحتهم  الجنــود التــابعين لقــوات الح ــ
وأثنــاء الاضــطلاع ببعثــة التقيــيم، كانــت الأســلحة الثقيلــة لا تــزال تُــستخدم في حــي يوبوغــون 

ولم تسترجع بعـد هـذه الأسـلحة الثقيلـة ولا الأسـلحة الموجـودة في حـوزة جنـود                     .أبيدجان في
لى ذلــك، أصــبحت حركــة المرتزقــة والميلــشيات وإضــافة إ. الحــرس الجمهــوري الــسابق الفــارين
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والأسلحة عبر الحدود تـشكل تهديـد مباشـرا للأمـن في كـوت ديفـوار وفي ليبريـا، وزادت مـن                      
  .خطر امتداد آثار العنف إلى ليبريا

وتوفر الطائرات العمودية المسلحة الثلاث قدرة كـبيرة علـى ردع المخـربين والتـصدي                 
 ذلك للحيلولة دون تجميع صـفوفهم ثانيـة في المعاقـل الواقعـة              لهم في كوت ديفوار، سواء أكان     

وتتـيح الطـائرات العموديـة    . غرب البلـد أو للتـصدي لحركـة الميليـشيات والمرتزقـة عـبر الحـدود        
المسلحة لعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار حرية الحركـة الـضرورية لكفالـة مراقبـة الحـدود         

لها القدرة على الاستجابة بسرعة لأي حوادث محتملة تقع عـبر           والمناطق المتاخمة لها، كما توفر      
وأود اغتنـام هـذه الفرصـة       . الحدود أو أنشطة أخـرى تقـوم بهـا الميليـشيات والمرتزقـة في الغـرب               

  .لأعرب عن شكري لأوكرانيا لما قدمته من مساهمة بالغة الأهمية في هذا الخصوص
ــا وعمليــة      ــة الأمــم المتحــدة في ليبري الأمــم المتحــدة في كــوت ديفــوار علــى   وتتفــق بعث

ضرورة احتفاظ عملية الأمـم المتحـدة في كـوت ديفـوار بالطـائرات العموديـة المـسلحة الـثلاث               
الوقت الحالي على أن يكون مفهومـا أن هـذه الطـائرات ستخـصص بـشكل رئيـسي للعمـل                     في

الي ســيما علــى طــول الحــدود وذلــك لتنفيــذ مهــام خاصــة في مج ــ في غــرب كــوت ديفــوار، ولا
علــى خطــة تنفــذ بمقتــضاها  وقــد اتفقــت البعثتــان، علــى وجــه التحديــد،  .الاســتطلاع والــردع

يونيه ثلاث عمليات استطلاع أسـبوعية علـى        /الطائراتُ العمودية المسلحة خلال شهر حزيران     
وســتتبادل البعثتــان  .الحــدود، وهــي خطــة ســيعاد النظــر فيهــا لكــل شــهر مــن الأشــهر اللاحقــة 

وإضـافة إلى ذلـك، سـتقدم الطـائرات العموديـة           .  جُمعت خلال هـذه العمليـات      المعلومات التي 
المسلحة، عند الضرورة، الدعم الجوي للعمليات الأرضية، ويمكنها في هذا الإطار القيـام بمهـام               

وكـذلك طلبـت الأمانـة      . دعم للعمليـات الخاصـة ببعثـة الأمـم المتحـدة في ليبريـا عنـد الاقتـضاء                 
مـم المتحـدة في كـوت ديفـوار دراسـة إمكانيـة مرابطـة الطـائرات العموديـة            العامة إلى عمليـة الأ    

وستقدم العملية تقارير منتظمة يمكـن إطـلاع        . المسلحة في أحد مهابط الطائرات في غربي البلد       
 /وفي الأيــام العــشرة الأخــيرة مــن شــهر أيــار . أعــضاء مجلــس الأمــن عليهــا إذا مــا طلبــوا ذلــك  

مم المتحدة في كوت ديفوار مـا مجموعـه ثمـاني مهـام للاسـتطلاع         الماضي، نفذت عملية الأ    مايو
الجوي على طول الحدود بين كوت ديفوار وليبريا منها ثلاث مهام نفذتها الطائرات العموديـة               

وعقب جلسة تداول بالفيـديو جـرت       . المسلحة وخمس مهام نفذتها طائرات أخرى تابعة للبعثة       
اط عسكريون كبار من بعثة الأمم المتحدة في ليبريـا بزيـارة    بين البعثتين والأمانة العامة، قام ضب     

 لمناقشة تعزيز الأنـشطة المنـسقة       ٢٠١١مايو  / أيار ٢١عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار في        
وتـرد طيـه نـسخة مـن مـوجز الأنـشطة الرئيـسية              . التي تهدف إلى حل المشاكل العابرة للحـدود       

  . ددالمتفق عليها بين البعثتين في هذا الص
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وفي ضوء ما تقدم، أوصي بـأن يـأذن مجلـس الأمـن بفتـرة تمديـد أخـرى للنقـل المؤقـت                         
للطائرات العمودية المسلحة الثلاث من بعثـة الأمـم المتحـدة في ليبريـا إلى عمليـة الأمـم المتحـدة                
في كوت ديفـوار على أن يكون مفهوما أن الأمانة العامـة سـتجري استعراضـا للمـسألة بنهايـة                   

ــة عــن كثــب     . ٢٠١١بتمبر ســ/أيلــول ــة الحال ــة العامــة مراقب ــاء، ستواصــل الأمان وفي هــذه الأثن
استنادا إلى التقارير المنتظمة المقدمة مـن عمليـة الأمـم المتحـدة في كـوت ديفـوار عـن اسـتخدام                      

  . الطائرات العمودية المسلحة الثلاث
  . وأرجو ممتنا التفضل بعرض هذه الرسالة على أعضاء مجلس الأمن  

   مون-   كيبان )قيعتو(
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  مرفق
مــوجز بالأنــشطة ذات الأولويــة المتفــق عليهــا بــين بعثــة الأمــم المتحــدة في ليبريــا       

  وعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار
  

 التعاون من أجل رسم خارطة مشتركة للحـدود وإعـداد قائمـة مـشتركة بكـل          :رسم الخرائط 
  .نقاط العبور الرسمية وشبه الرسمية

ل المعلومــات المتعلقــة بعمليــات النــشر العــسكري، وعمليــات نــشر أفــراد الــشرطة   تبــاد:النــشر
وتقـوم عمليـة الأمـم المتحـدة في كـوت ديفـوار حاليـا          . والأجهزة الحكومية على طـول الحـدود      

وستُنـشر في المنطقـة الممتـدة بـين هـاتين القـريتين             . بنشر سرية في توليبلو وسرية أخـرى في تـابو         
وستنشر أيضا سرية واحدة بشكل مؤقـت في تـاي بمجـرد تـأمين الـدعم                . دوريات بعيدة المدى  

ــوار أن     . لهــا ــم المتحــدة في كــوت ديف ــة الأم ــرى عملي ــاي    وت ــم في ت ــشكل دائ ــوات ب ــشر الق ن
وقد نشرت بعثـة الأمـم المتحـدة في ليبريـا قـوات إضـافية               . ممكن بسبب العراقيل اللوجستية    غير
 لنـشر فريـق جديـد مـن المـراقبين العـسكريين في فـيش                المنطقة الحدودية أثناء التراع وتأهبـت      في

وقامت الشرطة المدنيـة التابعـة للبعثـة، بمـا في ذلـك وحـدات الـشرطة                 ). مقاطعة نهر جي  (تاون  
ــسريع         ــدخل ال ــة ووحــدة الت ــة الليبري ــشرطة الوطني ــضم ال ــتي ت ــة ال ــسلطات الليبري ــشكلة، وال الم

سيما في المنـاطق الحـساسة     الحدودية ولاومكتب الهجرة والتجنيس، بتعزيز وجودها في المنطقة     
  .والمناطق الحدودية التي تتكثف فيها حركة العبور

 يبنغي التشارك والتنسيق فيما يتعلق بـبرامج دوريـات بعثـة الأمـم المتحـدة في ليبريـا                   :الدوريات
وينبغـي تعزيـز    . وعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار على طول حدود كوت ديفوار وليبريـا            

تــصالات بــين الــدوريات للــتمكين مــن الإبــلاغ عــن حــالات الإنــذار، ومواءمــة أنــشطة           الا
ونظـــرا . الــدوريات، وتبــادل تقــارير الـــدوريات، وتعزيــز التعــاون بـــين الوحــدات الموجــودة       

لاستحالة القيام بدوريات راجلة على جهـتي الحـدود في بعـض الأحيـان بـسبب الـصعوبات في                    
ثة الأمم المتحدة في ليبريا تغطي المناطق النائيـة أو المنـاطق الـتي              الوصول إلى تلك المنطقة، فإن بع     

. لا يمكـــن الوصـــول إليهـــا عـــن طريـــق نـــشر دوريـــات المـــشاة المحمولـــة بالطـــائرات العموديـــة 
الوقت الراهن، لا تقوم عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار بنشر دوريات مشاة محمولـة                وفي

  .د لكنها بصدد دراسة إمكانية القيام بذلك قريبابالطائرات العمودية على طول الحدو
وينبغـي أيـضا تبـادل التقييمـات المـشتركة          .  سيتم تبـادل جميـع المعلومـات التـشغيلية         :المعلومات

  .للحالة ومتطلبات جمع المعلومات مع البعثة الأخرى



S/2011/351
 

6 11-37316 
 

ليــة الأمــم  الــدوريات المتوازيــة الــتي تقــوم بهــا بعثــة الأمــم المتحــدة في ليبريــا وعم :الاجتماعــات
 “عمليـة مـايو   ”المتحدة في كوت ديفوار على طول الحدود بين كوت ديفوار وليبريا في إطـار               

  . ينبغي تحديثها وزيادة وتيرتها ورفع مستوى المشاركة فيها
وينبغـي النظـر    .  سيتم تعزيز الاتفاقات القائمة بغية تحسين تبادل المعلومات والتنـسيق          :الاتصال

 بين الوحدات من مستوى كتيبة وما فوق، بغيـة تحقيـق أهـداف منـها       في تبادل ضباط الاتصال   
. نيـة لكـلا البعثـتين     ضمان الكفاءة في تبادل المعلومات بين المراقبين العـسكريين والمكاتـب الميدا           

 جلسات تداول بالفيديو بشكل منتظم بين بعثـة الأمـم المتحـدة في ليبريـا وعمليـة                  وسيتم إجراء 
  .فوارالأمم المتحدة في كوت دي

 ستُنفذ دوريات متكررة على طول الحدود بواسطة الطائرات من طـراز            :تنسيق الموارد الجوية  
MI-24تلبيةً لاحتياجات البعثتين وامتثالا لمبادئ التخطيط المنسق .  

 سـتُدرس إمكانيـة القيـام بـدوريات بـالقوارب في نهـر كافـالا، وينبغـي مـع                    :الدوريات النهريـة  
  .يات اللوجستية القائمةذلك ألا يُستهان بالتحد

عند الاضطلاع بتنفيذ الأنشطة المـذكورة أعـلاه، ينبغـي لبعثـة الأمـم المتحـدة في ليبريـا                     
ولعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار أن تعززا سبل التعاون مع الـسلطات الوطنيـة في هـذين             

  .البلدين حسب الاقتضاء
  


	رسالة مؤرخة 10 حزيران/يونيه 2011 موجهة من الأمين العام إلى رئيس مجلس الأمن
	يشرفني أن أشير إلى عملية الأمم المتحدة في كوت ديفـوار وإلى قرار مجلس الأمن 1981 (2011) الذي مدّد فيه المجلس حتى 30 حزيران/يونيه 2011 إذنه المتعلق بالنقل المؤقت لثلاث سرايا مشاة، ووحدة جوية مؤلفة من طائرتين عموديتين للنقل العسكري وثلاث طائرات عمودية مسلحة وطواقمها من بعثة الأمم المتحدة في ليبريا إلى عملية الأمم المتحدة في كوت ديفـوار. وبمقتضى ذلك القرار، طلب المجلس إلى الأمين العام أن يزوده في موعد أقصاه 15 حزيران/يونيه 2011 بتحليل مستكمل وبتوصيات عن ترتيبات التعاون بين البعثات.
	وقد أجرى مكتب الشؤون العسكرية التابع لإدارة عمليات حفظ السلام دراسةً للقدرات العسكرية في كوت ديفوار في الفترة من 21 إلى 29 نيسان/أبريل 2011، ثم في ليبريا في الفترة من 3 إلى 6 أيار/مايو 2011. ويُضاف إلى ذلك أن البعثة المشتركة بين الإدارات التي تولت قيادتها إدارة عمليات حفظ السلام وأوفدت إلى كوت ديفوار في الفترة من 1 إلى 14 أيار/مايو 2011 أجرت بدورها تحليلا للحالة الأمنية يتسم بأهميته بالنسبة لمسألة نقل الطائرتين العموديتين المخصصتين للنقل العسكري والطائرات العمودية المسلحة المذكورة أعلاه.
	وفيما يتعلق بالطائرتين العموديتين المخصصتين للنقل العسكري، خلصت دراسة القدرات العسكرية إلى ثبوت الاحتياج إليهما في ليبريا في ضوء الاستفتاء الوطني المرتقب في شهر آب/أغسطس 2011 والانتخابات المتوقع إجراؤها في خريف العام نفسه. وبناء على ذلك، ستعاد هاتان الطائرتان العموديتان إلى بعثة الأمم المتحدة في ليبريا قبل 30 حزيران/يونيه 2011. بيد أنه بالنظر إلى الحالة الأمنية الشديدة الهشاشة في كوت ديفوار وارتفاع مخاطر تجدد النزاع أو العنف مما قد يتطلب توافر قدرة مناسبة لنقل الأفراد من أجل النشر السريع للقوة الاحتياطية التابعة لعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار، فإن الأمانة العامة تدرس خيارات شتى لنشر وحدة بديلة في عمليتها في كوت ديفوار، على الأقل خلال فترة إجراء الانتخابات التشريعية. ومن شأن هذه القدرة أن تتيح للقوة، من جهة، إمكانية العمل والتدخل السريع في جميع أنحاء البلد في حالة وقوع حوادث، وأن تسمح، من جهة أخرى، بتعزيز مواقع القوات في المناطق الأشد حساسية، ولا سيما في أبيدجان وفي الغرب.
	وبالتالي، فإني أعتزم أن أطلب إلى الدول الأعضاء توفير وحدة بديلة مؤلفة من طائرتين عموديتين للنقل العسكري في إطار التعزيزات بالأفراد المأذون بها بالفعل لصالح عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار، وسأكون ممتنا لأعضاء مجلس الأمن لما يقدمونه من دعم في هذا المسعى. وفي الوقت نفسه، ونظرا للصعوبات الحالية التي تعرقل توفير الدول الأعضاء طائرتين عموديتين للنقل العسكري، فمن الحكمة الإبقاء على الخيار الذي يمكن بمقتضاه، إذا ما سمحت الحالة في ليبريا، أن تُنقل مجددا الطائرتان العموديتان المخصصتان للنقل العسكري والتابعتان لبعثة الأمم المتحدة في ليبريا إلى عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار من أجل تلبية احتياجات محددة وعلى أساس التنسيق بين البعثتين.
	وفيما يتعلق بالطائرات العمودية المسلحة الثلاث، تبين من دراسة القدرات العسكرية تحليل الحالة الأمنية على السواء أن نشر الطائرات الثلاث بشكل مؤقت في كوت ديفور يظل ضروريا لما بعد 30 حزيران/يونيه 2011. وكما أشرت في السابق في رسالتي إلى مجلس الأمن المؤرخة 11 أيار/مايو 2011، فإن الحالة الأمنية في البلد، ولا سيما في أبيدجان وفي الغرب، لا تزال هشة للغاية. فالقوات الجمهورية لكوت ديفوار التي أخذت على عاتقها مهمة إحلال الأمن من جديد تظل مزيجا غير متجانس يعاني من مشاكل في الانضباط والقيادة والهيكلة. ولا يزال الوضع يتسم بارتفاع مخاطر تجدد النزاع المسلح ومخاطر تعرض السكان المدنيين للهجمات، بما فيها تلك المنفذة بالأسلحة الثقيلة. ويمكن أن يصبح هذا الأمر واقعا على أيدي الميليشيات الموالية لغباغبو إضافة إلى المرتزقة وقوات الدفاع والأمن السابقة التي منيت بالهزيمة في أبيدجان وتحاول التجمع ثانية في معاقل السيد غباغبو في الغرب؛ وقوات ”الوطنيون الشباب“ التي لا يزال بإمكانها الحصول على الأسلحة؛ وعناصر من ”فرقة الكوماندوز الخفية“ الذين تواروا عن الأنظار إثر مقتل قائدهم، ناهيك عن كثير من الجنود التابعين لقوات الحرس الجمهوري السابق الذين اختلطوا بالسكان مع أسلحتهم. وأثناء الاضطلاع ببعثة التقييم، كانت الأسلحة الثقيلة لا تزال تُستخدم في حي يوبوغون في أبيدجان. ولم تسترجع بعد هذه الأسلحة الثقيلة ولا الأسلحة الموجودة في حوزة جنود الحرس الجمهوري السابق الفارين. وإضافة إلى ذلك، أصبحت حركة المرتزقة والميلشيات والأسلحة عبر الحدود تشكل تهديد مباشرا للأمن في كوت ديفوار وفي ليبريا، وزادت من خطر امتداد آثار العنف إلى ليبريا.
	وتوفر الطائرات العمودية المسلحة الثلاث قدرة كبيرة على ردع المخربين والتصدي لهم في كوت ديفوار، سواء أكان ذلك للحيلولة دون تجميع صفوفهم ثانية في المعاقل الواقعة غرب البلد أو للتصدي لحركة الميليشيات والمرتزقة عبر الحدود. وتتيح الطائرات العمودية المسلحة لعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار حرية الحركة الضرورية لكفالة مراقبة الحدود والمناطق المتاخمة لها، كما توفر لها القدرة على الاستجابة بسرعة لأي حوادث محتملة تقع عبر الحدود أو أنشطة أخرى تقوم بها الميليشيات والمرتزقة في الغرب. وأود اغتنام هذه الفرصة لأعرب عن شكري لأوكرانيا لما قدمته من مساهمة بالغة الأهمية في هذا الخصوص.
	وتتفق بعثة الأمم المتحدة في ليبريا وعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار على ضرورة احتفاظ عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار بالطائرات العمودية المسلحة الثلاث في الوقت الحالي على أن يكون مفهوما أن هذه الطائرات ستخصص بشكل رئيسي للعمل في غرب كوت ديفوار، ولا سيما على طول الحدود وذلك لتنفيذ مهام خاصة في مجالي الاستطلاع والردع. وقد اتفقت البعثتان، على وجه التحديد، على خطة تنفذ بمقتضاها الطائراتُ العمودية المسلحة خلال شهر حزيران/يونيه ثلاث عمليات استطلاع أسبوعية على الحدود، وهي خطة سيعاد النظر فيها لكل شهر من الأشهر اللاحقة. وستتبادل البعثتان المعلومات التي جُمعت خلال هذه العمليات. وإضافة إلى ذلك، ستقدم الطائرات العمودية المسلحة، عند الضرورة، الدعم الجوي للعمليات الأرضية، ويمكنها في هذا الإطار القيام بمهام دعم للعمليات الخاصة ببعثة الأمم المتحدة في ليبريا عند الاقتضاء. وكذلك طلبت الأمانة العامة إلى عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار دراسة إمكانية مرابطة الطائرات العمودية المسلحة في أحد مهابط الطائرات في غربي البلد. وستقدم العملية تقارير منتظمة يمكن إطلاع أعضاء مجلس الأمن عليها إذا ما طلبوا ذلك. وفي الأيام العشرة الأخيرة من شهر أيار/ مايو الماضي، نفذت عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار ما مجموعه ثماني مهام للاستطلاع الجوي على طول الحدود بين كوت ديفوار وليبريا منها ثلاث مهام نفذتها الطائرات العمودية المسلحة وخمس مهام نفذتها طائرات أخرى تابعة للبعثة. وعقب جلسة تداول بالفيديو جرت بين البعثتين والأمانة العامة، قام ضباط عسكريون كبار من بعثة الأمم المتحدة في ليبريا بزيارة عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار في 21 أيار/مايو 2011 لمناقشة تعزيز الأنشطة المنسقة التي تهدف إلى حل المشاكل العابرة للحدود. وترد طيه نسخة من موجز الأنشطة الرئيسية المتفق عليها بين البعثتين في هذا الصدد. 
	وفي ضوء ما تقدم، أوصي بأن يأذن مجلس الأمن بفترة تمديد أخرى للنقل المؤقت للطائرات العمودية المسلحة الثلاث من بعثة الأمم المتحدة في ليبريا إلى عملية الأمم المتحدة في كوت ديفـوار على أن يكون مفهوما أن الأمانة العامة ستجري استعراضا للمسألة بنهاية أيلول/سبتمبر 2011. وفي هذه الأثناء، ستواصل الأمانة العامة مراقبة الحالة عن كثب استنادا إلى التقارير المنتظمة المقدمة من عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار عن استخدام الطائرات العمودية المسلحة الثلاث. 
	وأرجو ممتنا التفضل بعرض هذه الرسالة على أعضاء مجلس الأمن. 
	(توقيع) بان كي - مون
	مرفق
	موجز بالأنشطة ذات الأولوية المتفق عليها بين بعثة الأمم المتحدة في ليبريا وعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار
	رسم الخرائط: التعاون من أجل رسم خارطة مشتركة للحدود وإعداد قائمة مشتركة بكل نقاط العبور الرسمية وشبه الرسمية.
	النشر: تبادل المعلومات المتعلقة بعمليات النشر العسكري، وعمليات نشر أفراد الشرطة والأجهزة الحكومية على طول الحدود. وتقوم عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار حاليا بنشر سرية في توليبلو وسرية أخرى في تابو. وستُنشر في المنطقة الممتدة بين هاتين القريتين دوريات بعيدة المدى. وستنشر أيضا سرية واحدة بشكل مؤقت في تاي بمجرد تأمين الدعم لها. وترى عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار أن نشر القوات بشكل دائم في تاي غير ممكن بسبب العراقيل اللوجستية. وقد نشرت بعثة الأمم المتحدة في ليبريا قوات إضافية في المنطقة الحدودية أثناء النزاع وتأهبت لنشر فريق جديد من المراقبين العسكريين في فيش تاون (مقاطعة نهر جي). وقامت الشرطة المدنية التابعة للبعثة، بما في ذلك وحدات الشرطة المشكلة، والسلطات الليبرية التي تضم الشرطة الوطنية الليبرية ووحدة التدخل السريع ومكتب الهجرة والتجنيس، بتعزيز وجودها في المنطقة الحدودية ولا سيما في المناطق الحساسة والمناطق الحدودية التي تتكثف فيها حركة العبور.
	الدوريات: يبنغي التشارك والتنسيق فيما يتعلق ببرامج دوريات بعثة الأمم المتحدة في ليبريا وعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار على طول حدود كوت ديفوار وليبريا. وينبغي تعزيز الاتصالات بين الدوريات للتمكين من الإبلاغ عن حالات الإنذار، ومواءمة أنشطة الدوريات، وتبادل تقارير الدوريات، وتعزيز التعاون بين الوحدات الموجودة. ونظرا لاستحالة القيام بدوريات راجلة على جهتي الحدود في بعض الأحيان بسبب الصعوبات في الوصول إلى تلك المنطقة، فإن بعثة الأمم المتحدة في ليبريا تغطي المناطق النائية أو المناطق التي لا يمكن الوصول إليها عن طريق نشر دوريات المشاة المحمولة بالطائرات العمودية. وفي الوقت الراهن، لا تقوم عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار بنشر دوريات مشاة محمولة بالطائرات العمودية على طول الحدود لكنها بصدد دراسة إمكانية القيام بذلك قريبا.
	المعلومات: سيتم تبادل جميع المعلومات التشغيلية. وينبغي أيضا تبادل التقييمات المشتركة للحالة ومتطلبات جمع المعلومات مع البعثة الأخرى.
	الاجتماعات: الدوريات المتوازية التي تقوم بها بعثة الأمم المتحدة في ليبريا وعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار على طول الحدود بين كوت ديفوار وليبريا في إطار ”عملية مايو“ ينبغي تحديثها وزيادة وتيرتها ورفع مستوى المشاركة فيها. 
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